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¡Lea atentamente este manual de usuario 
antes de utilizar el producto! 
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técnico, durante la reparación y el 
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 PROPÓSITO Y SEGURIDAD 
 Objetivo 

El sistema modular, Mobile Flex, se puede configurar de diversas formas, satisfaciendo las 
necesidades individuales. Es posible configurar un sistema de 2 postes con ruedas y un sistema 
de 4 postes con pies. 
El sistema cubre varias lagunas. Según el modelo elegido, aumenta el alcance de 2 a 3 metros o 
de 3 a 4 metros. 

• El Mobile Flex está diseñado para levantar y trasladar pacientes de un punto a otro en 
instituciones como residencias de ancianos, hospitales, centros comunitarios y 
domicilios privados. 

• Mobile Flex es ideal cuando no es posible instalar un sistema ferroviario estacionario 
o cuando se necesita una solución temporal. 

• El Mobile Flex está aprobado para su uso con un elevador de techo Luna con una carga 
máxima de 275 kg. 

NOTA:  Todos los modelos se describen en este manual. Las ilustraciones y descripciones son 
aplicables a todos los modelos a menos que se proporcione una descripción por 
separado. 

NOTA:  No utilice el Mobile Flex para fines distintos a los previstos originalmente. 

 Instrucciones de seguridad 

 Importante – ¡advertencia! 

Lea atentamente el manual del usuario y estas instrucciones de seguridad antes de utilizar 
Mobile Flex : 

 
• Todas las piezas deben instalarse correctamente de acuerdo con este manual. 
• NUNCA utilice el Mobile Flex si se sospecha que existe un defecto (sonido anormal, 

soportes sueltos, etc.). En estos casos, es importante encontrar la causa, retirar el 
Mobile Flex del servicio y ponerse en contacto con su distribuidor o con Winncare 
Nordic ApS . 

• La capacidad máxima del Mobile Flex es de 275 kg y nunca debe superarse. 
• Asegúrese de que ni los cuidadores/ayudantes ni los pacientes/usuarios puedan 

resultar heridos durante el levantamiento . 
• El Mobile Flex no se puede mover ni ajustar cuando se transfiere a un paciente de un 

punto a otro 
•  Asegúrese de que el usuario no pueda ser comprimido ni restringido en movimiento. 
•  Es el proveedor de atención el responsable de la seguridad y de garantizar que el 

producto se utilice correctamente. Ver 1.3 - Verificar antes de usar. 
 
 

 

! 
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 Comprobar antes de usar 

El cuidador es responsable de garantizar que Mobile Flex se revise antes de su uso, lo que 
incluye lo siguiente: 

1) El personal recibió instrucciones calificadas sobre el uso de Mobile Flex. 
2) Comprueba que el Mobile Flex está completo y que no falta ninguna pieza. 
3) Compruebe que no haya signos de corrosión, desgaste u otros defectos. Si hay algún 

signo de defecto, el Mobile Flex debe dejar de usarse inmediatamente . 
4) Si tiene alguna pregunta sobre el uso de Mobile Flex, comuníquese con Winncare 

Nordic ApS para obtener asesoramiento y orientación . 
 

 Transporte 

Winncare Nordic ApS recomienda transportar el Mobile Flex en su embalaje original. 
 

 MOBILE FLEX - SISTEMA DE 2 POSTALES 
 Terminología 

 

 
 

 Desembalaje 

Asegúrese de que no falten piezas ni estén dañadas. Cualquier sospecha de daño o escasez 
debe informarse a su distribuidor o a Winncare Nordic ApS . 

El sistema de 2 POS se entrega en 5 cajas . El contenido de las cajas es el siguiente: 

Traversía telescópica 
Mango ajustable en ancho 

Carro con bayoneta 

Mango ajustable en altura 

 

La base 

Columna de soporte 
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Cuadro 1 (Figura 2.2A): 

• Viga telescópica con carro para 
polipasto de techo Luna con conexión 
de bayoneta. 

• manual de uso 
 
Cuadro 2 (figura 2.2B): 

• 2 cajas cada una con una columna de 
soporte 

 
Cuadro 3 (figura 2.2C): 

• 2 cajas cada una con base con ruedas 
 

 
 
 
 

 
Figura 2.2A 

 

 
Figura 2.2B 

 

 
Figura 2.2C 

¡Observación! Recomendamos conservar el embalaje si el sistema se embala para 
almacenamiento o transporte. 
 

 Instrucciones de montaje 

Debido a piezas pesadas Winncare Nordic ApS recomienda que el montaje del 
Mobile Flex lo realicen dos personas. 

Sigue las instrucciones de montaje paso a paso: 
 

1) Coloque las columnas de soporte en el 
piso con el travesaño entre las columnas. 

2) Gire las columnas de soporte con los 2 
orificios mirando hacia el travesaño. 
(Figura 2.3A). 
 

 

 
Figura 2.3A 

3) Conecte las columnas de soporte al 
travesaño atornillando los 2 tornillos M10 
(Fig. 2.3B). Esto debe hacerse por ambos 
lados. 

 
Nota: Para pos. 2 y 3 asegurarse de que los 
tornillos estén bien apretados; de lo contrario, 
el sistema de 2 postes será inestable y no será 
seguro utilizarlo . 

 
Figura 2.3B 

 

! 
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4) Levante la columna de soporte y conecte la 
base (Fig. 2.3C). 
 
Termina un lado primero. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5) Apriete los 4 tornillos M8 debajo de la base 
(Fig. 2.3D). Repita en el lado opuesto. 
 

6) Levante el sistema de 2 postes. 
puede ser uno ventaja de bloquear las 
ruedas . 

 
Figura 2.3C 

 
Figura 2.3D 

 
 

 Especificaciones técnicas y dimensiones. 

Especificaciones: 

Peso: 

Móvil Flex 3000 completo:  88 kg 
Móvil Flex 4000 completo:  98 kg 

Cruzando 3000 (3 metros):  28 kg 
Cruzando 4000 (4 metros):  38 kg 

Columna de soporte:  18 kg 

Base con ruedas:  12 kg 

Dimensiones: 
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 Mobile Flex 3000 Mobile Flex 4000 
a 1775 mm 1775 mm 
b 2160 mm 3160 mm 
c 3160 mm 4160 mm 
d 120mm 120mm 
e 1150 mm 1150 mm 
f 1890 mm 1890 mm 
g 2540 mm 2540 mm 

Carga maxima 275 kilogramos 275 kilogramos 
 

 MOBILE FLEX - SISTEMA DE 4 POSTALES 
 Terminología 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mango ajustable en altura 

 

Carro con bayoneta 

Cerradura de bayoneta 
Recorrido telescópico 
Distanciador 

La base 

Mango ajustable en ancho 

 

Columna de soporte 
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 Desembalaje 

Asegúrese de que no falten piezas ni estén dañadas. Cualquier sospecha de daño o escasez 
debe informarse a su distribuidor o a Winncare Nordic ApS . El sistema de 4 postes se puede 
combinar según el modelo. Ver combinaciones en el capítulo 3.4 - “Especificaciones” y 
número de piezas aplicadas. 
Contenido de la caja: 
 

Tabla 1 (figura 3.2A): 

• Viga telescópica con carro para 
polipasto de techo Luna con conexión 
de bayoneta. 

• Manual de usuario 
 
Cuadro 2 (figura 3.2B): 

• 4 cajas cada una con una columna de 
soporte 

 
Cuadro 4 (figura 3.2C): 

• pedazo lejos 
 
Tabla 5 (figura 3.2D): 

• 2 x soporte final, 2 x cierre de 
bayoneta y 
4 x dispositivo ajustable para columna 
de soporte. 

 
 
 

 
Figura 3.2A 

 

 
Figura 3.2B 

 

 
Figura 3.2C 

 

 
Figura 3.2D 

 

 Instrucciones de montaje 

Debido al peso de las piezas, Winncare Nordic ApS recomienda que el montaje 
del Mobile Flex lo realicen dos personas . 

Siga las instrucciones de montaje paso a paso : 
1) Coloque 2 de las columnas de soporte en el piso 

con el travesaño entre las columnas. 
2) Gire las columnas de soporte con los 2 orificios 

mirando hacia el travesaño. (Figura 3.3A). 

 
 
 
 

Figura 3.3A 
3) Conecte las columnas de soporte al travesaño 

atornillando los 2 tornillos M10 (Fig. 3.3B). Esto 
debe hacerse en ambos lados. 

Nota: Para pos. 2 y 3 asegúrese de que los tornillos 
estén bien apretados; de lo contrario, el sistema de 4 
postes será inestable y no será seguro utilizarlo . 
Nota: Repetir pos. 1 - 3 en el lado opuesto. 

 
 
 
 
 
 
 

Figura 3.3B 

 

! 
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4) Atornille el pie a la columna de soporte con los 4 
tornillos M8 . 

Asegúrese de que los tornillos estén apretados 
(Fig. 3.3C). 
Repita esto para las 4 columnas de soporte. 

 
 

Figura 3.3C 
5) Coloque los dos lados con los travesaños uno 

frente al otro y apóyelos, etc., contra una pared 
(Fig. 3.3D). 

 
 

 
Figura 3.3D 

6) Monte la pieza espaciadora entre los dos 
extremos (Fig. 3.3E) y apriete los 4 tornillos 
M10 (Fig. 3.3F). 

 
Figura 3.3E 

 
Figura 3.3F 

7) Móntelo en ambos extremos a través del 
soporte del extremo. 
 

8) Levante el travesaño de modo que el 
soporte del extremo llegue al soporte de 
bayoneta (Fig. 3.3G).  

Figura 3.3G 
9) Presione el cierre de bayoneta hasta que 

sienta resistencia. 
Gire la cerradura 90° en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que escuche un clic 
(Fig. 3.3H). 

 
Figura 3.3H 
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10) Gire el disco de bloqueo de bayoneta en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que el 
soporte transversal y el carro queden 
bloqueados (Fig. 3.3I, punto A). 

 
Nota: Asegúrese de que el carro esté 
correctamente colocado sobre el soporte 
transversal (Fig. 3.3I, punto B). 

 
Figura 3.3I 

 Especificaciones técnicas y dimensiones. 
Especificaciones: 
 

Numero de piezas 
para cada modelo 

Mobile Flex 
3000/3 

Mobile Flex 
3000/4 

Mobile Flex 
4000/3 

Mobile Flex 
4000/4 

Cruz 3000 x3 x2 x1  

Cruz 4000  x1 x2 x3 

3000 pieza de 
distancia x2  x2  

4000 pieza de 
distancia  x2  x2 

Peso total 200 kilos 220 kilos 220 kilos 240 kilos 

Peso en piezas:  
Travesía 3000 (3 metros): 28 kg  
Travesía 4000 (4 metros): 38 kg  
Distancia pieza 3000 (3 metros): 20 kg  
Distancia pieza 4000 (4 metros): 25 kg  
Columna de soporte: 19 kg 

Dimensiones:

 
 

B 

A 
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 USO Y AJUSTE 
El Mobile Flex se puede utilizar en ambientes húmedos como baños . 
Se puede utilizar Mobile Flex hacia Aire libre . 

 Usando Mobile Flex 

Mobile Flex siempre debe usarse junto con Winncare 
Nordic ApS Elevador de techo Luna . 
 
Un carro con una bayoneta adjunta está montado en el 
travesaño que sostiene el Luna (Fig. 4.1A). Consulte las 
instrucciones de usuario de Luna para obtener más 
información sobre el polipasto de techo Luna . 
 
aplica lo siguiente _ justo hacia sistema de 2 postes 
Las ruedas debe siempre estará bloqueado cuando se 
utilice el sistema de 2 postes. 
 

• Pise el pedal para activar el freno. 

 
Figura 4.1A 

 
Figura 4.1B 

 Tuning Móvil Flex 

Es posible ajustar la altura y el ancho del Mobile Flex 
haciéndolo adaptarse a diferentes entornos/ambientes. 
 
Ajuste la altura (Fig. 4.2A) 
 

1) Para ajustar la altura, afloje la manija de ajuste de 
altura. Gire la manija en sentido antihorario hasta 
que escuche un ligero clic. 

2) Tire del asa y ajuste la altura a la posición deseada. 
3) Al soltar el mango es importante que se escuche un 

clic claro para asegurar que la altura se ajuste y por 
tanto se bloquee. 

 
Figura 4.2A 

 Mobile Flex 
3000/3 

Mobile Flex 
3000/4 

Mobile Flex 
4000/3 

Mobile Flex 
4000/4 

a 1891 mm 1891 mm 1891 mm 1891 mm 
b 2160 mm 2160 mm 3160 mm 3160 mm 
c 3000 mm 3000 mm 4000mm 4000mm 
d 2941 mm 2941 mm 2941 mm 2941 mm 
e 2160 mm 3160 mm 2160 mm 3160 mm 
f 3000 mm 4000mm 3000 mm 4000mm 

carga 
maxima 

275 kilos 275 kilos 275 kilos 275 kilos 
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4) Apriete la palanca de ajuste girándola en el sentido 
de las agujas del reloj.  

5) La altura se ajusta y bloquea. 
 

Ajustar el ancho : 
 
Para ajustar el ancho, afloje el tornillo de mariposa en el 
travesaño (Fig. 4.2B). 
Recuerde apretar el tornillo nuevamente cuando se ajuste el 
recorrido.  

Figura 4.2B 

 MANTENIMIENTO 
 Limpieza 

El Mobile Flex se puede limpiar con un paño ligeramente húmedo y una pequeña cantidad de 
producto de limpieza doméstico estándar. 

No se deben utilizar productos químicos ni otros agentes fuertes/abrasivos. 
 

 Almacenar 

Mobile Flex está diseñado para uso en interiores con temperaturas normales (+2 - +40°) y 
humedad relativa (40-90%). 

Si el Mobile Flex no se utiliza y está configurado para almacenamiento, la altura y el ancho 
deben coincidir para que el Mobile Flex ocupe un espacio mínimo. 
 

 COMPROBACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 control anual 

El Mobile Flex debe inspeccionarse al menos una vez al año de acuerdo con EN/ISO 10535, 
Anexo B, que recomienda que la inspección la lleve a cabo una persona calificada y 
familiarizada con el uso del Mobile Flex.  
El propietario legal del producto es responsable de garantizar que se realice la inspección. Se 
puede solicitar un calendario de inspección a Winncare Nordic ApS .  
Si _ Si alguna pieza debe ser reemplazada debido a desgaste o daño, deberá ser 
obtenida/suministrada por Winncare Nordic ApS . 

 Solucion de problemas 
 

Falta: 
El ajuste de altura no 
funciona. 

Posible causa: El resorte de gas está defectuoso. 
Solución: con un resorte de gas nuevo o comuníquese 

con Winncare Nordic ApS . 
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 MEDIO AMBIENTE Y CALIDAD 
El Mobile Flex tiene una vida útil prevista de un mínimo de 10 años, siempre que se hayan 
realizado todas las comprobaciones de servicio recomendadas y se hayan seguido las 
instrucciones normales de mantenimiento y cuidado. 

 Disposición 
El producto puede devolverse a Winncare Nordic ApS para su eliminación. Cuando el Mobile 
Flex se desgasta, se puede devolver a Winncare Nordic ApS para su eliminación de forma 
respetuosa con el medio ambiente, ya sea mediante reutilización o reciclaje. 

 Calidad 

Winncare Nordic ApS está certificada según las normas de calidad ISO 9001 e ISO 13485. 

Estas certificaciones significan que los productos y la empresa cumplen con los estándares 
internacionales de gestión de calidad, gestión ambiental y trazabilidad de productos 
médicos. 

Mobile Flex está clasificado como un producto de dispositivo médico de clase 1. 
 

 Símbolos y abreviaturas 

 

 
Consulta el manual de usuario. 
 

 

 
Carga de trabajo _ seguro = ( usuario , Luna + cabestrillo ) 
 

 

 

 

 

 

 

 SWL 

 ACCESORIOS 
Número de artículo Descripción 
015-01999 multiacoplamiento 
  

Fabricante : 
Winncare Nórdico ApS 
Taarnborgvej 12 C 
4220 Korsoer 
Dinamarca 

Teléfono : +45 70 27 37 20 
Fax:  + 45 70 27 37 19 
Correo electrónico: 
Info@winncare.dk 
www.winncare.com 

( U E )  2 0 1 7 / 7 4 5  C L A S E  I  
E N / I S O  1 0 5 3 5 : 2 0 0 7  
 
 

UM-910-00 xxxES 
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